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HE THIRD EDITION of the Saint Edmund Campion Missal contains everything needed to assist at Sundays and Holy Days in the Classical Roman Rite (Missale Vetustum), which Pope
’ B Benedict XVI called the “Extraordinary Form.” It also contains the ad libitum prefaces (added by Pope Francis on 2/22/2020) with elegant new English translations. For the first time in history,

the ancient Offertory and Communion verses have been included. These verses form an important part of our patrimony and were praised by Venerable Pope Pius XII (d. 1958). No effort has been

spared to make this new edition slim and convenient for the faithful, both young and old. The vernacular fonts are quite large, yet space was still found for the beautiful artwork and color images
of the priest from the first edition, including a brand new alphabet of initial letters. Copious explanations (printed in an unobtrusive font), manuscript evidence, and sublime hymns—in both Latin and
English—were included. In particular, exhaustive comparisons between the Holy Weeks (1950 + 1962) will be appreciated, no matter which version is chosen. In addition to the 1962 version of Holy Week,
the full 1950 version is also provided, translated by Monsignor Knox. [The Vatican first gave permission to use the 1950 Holy Week in 2018; as of 16 July 2021, such permission is to be sought from the local ordinary.]
The translations by Monsignor Ronald Knox bear an IMPRIMATUR (24 November 1950) from the Roman Catholic Archdiocese of Westminster. They were published by Burns Oates & Washbourne Ltd.
The passages from Sacred Scripture are similar but not identical to the famous “Knox Bible.” Monsignor Ronald A. Knox, a brilliant theologian and polymath, was commissioned by the bishops of England
and Wales to translate the entire Bible into English—both the Old and the New Testaments—during the 1940s. &

Mass OrRDINARY * Two versions are provided. Version 1 is by Father Lasance, presented “simply” (no images, no artwork, no ancient manuscripts, no commentary) for those already familiar with the
Missale Vetustum. Version 2 uses a rare translation by Monsignor Ronald Knox, with ImprimMATUR (11/24/1950) from the Roman Catholic Archdiocese of Westminster. Pictures of the priest, commentary,
sacred artwork, and ancient manuscripts (reproduced in full color) adorn this version. According to Archbishop Fulton J. Sheen, the Bible translation by Monsignor Knox is greater than any other. %
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b 3 while saying the following prayer.
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gin, blesséd Michael the archangel, blesséd

John the Baptist, the holy apostles Peter and Paul, all the Saints,
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elebrant had done

CONFESS TO GOD Al-
mighty, to blesséd Mary that
is ever a virgin, to blesséd Mi-
chael the archangel, to blesséd
John the Baptist, to the holy
apostles Peter and Paul, to all the Saints, and
10 you, father, that I have sinned exceeding-
ly in thought, word, and deed, (striking the heart
thrice) through my fault, through my fault,
rre, through my most grievous fault. Wherefore
I beseech the blesséd Mary that is ever a vir-
gin, blesséd Michael the archangel, blesséd
John the Baptist, the holy apostles Peter and Paul, all the Saints,
and you, father, in the sight of the Lord our God to pray for me.

Deum nostrum.
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1962 « Bowing a little, he takes both parts of the Host between the thumb and index
finger of his left hand (holding the paten underneath the Host between the same index
finger and the middle finger of his left hand). Striking his heart three times with his
right hand—and raising his voice somewhat—he says the following (devoutly and
humbly) three times:

Démine,nonsumdignus, £t se-
crete prosequitur: ut intres sub te-
ctum met: sed tantum dic ver-
bo, et sanabitur 4nima mea.

ORD, I am not worthy

(he continues in a low voice ) tO
receive thee under my
roof; my soul will be healed
if thou wilt only speak a
word of command. (3x)

1962 » The Celebrant crosses himself with the Sacred Host, praying as follows.

Postea dextera se signans cum hostia super patenam, dicit:

=i e Body % of our Lord Jesus Chirisi b

Christi custodiat animam me-

am in vitam mtérnam. Amen. MYy soul safely to eternal life. Amen.
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4 Introibo ad altire Dei. A. I will go up to the altar of God.

# Ad Deum, qui letificat ju

R To God, the giver of youth and happiness.
3 e ¥. O God, sustain my cause; give me redress

causd meam de gente non san- . ¥
cta: ab homine iniquo et dolo. 8gAINSt a race that knows no piety; save me
Aue.pe. from a treacherous foe and cruel.
R. Thou, O God, artall my strength, why hast
thou cast me out? Why do I go mourning,
with enemies pressing me hard?
- ¥ The light of thy presence, the fulfilment
of thy promise, let these be my escort, bring-
- ing me safe to thy holy mountain, to the
tabernacle where thou dwellest.

R. There I will go up to the altar of God, the
™ giver of youth and happiness.

WO THINGS happenat each Mass: (1) Jesus Crnis is made present
on the Altar; ) Jesus Cawist is offered to His Heavenly Father.

¥. Thou art my God, with the harp I hymn
thy praise. Soul, why art thou downcast,
why art thou all lament?
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